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SCHREIBEN [ DES ZUGER STADT- UND AMTSRATS BEAT II . ZURLAUBEN AN

DEN FRANZ. AMBASSADOREN JEAN DE LA BARDE]

Die Konferenz [der VIII Alten Orte hier in Zug ] habe Ende der
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letzten Woche ihren Abschluss gefunden . "Mess. [die Tagsatzungs¬
gesandten ] de Zürich [ Johann Heinrich W a s e r und Salomon H i r z e l]

& Berne [ Hans Rudolf Willading  und Johann Jakob Bücher]  n ' ont

dict aucun mot de l ' alliance ; mais le S . [Sebastian Heinrich ] Crivelli

[Sekretär und Dolmetsch an der mail . /span . Ambassade ] a faict sa proposition

aux députés des . . . [ V] Cantons [ - wovon einer Beat II . Zurlaüben als Vertre-
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ter des Ortes Zug war - ] de bouche , & du contenu environ corme s ' ensuyt;

Touschant les transgressions [ - Vorwurf an die Adresse der in franz . Diensten

stehenden eidg . Truppen - ] que les Ministres d ’espagne a Madrid , luy avoit

fort reproché ce poinct : lequell aye rendu si difficile la satisfaction des
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payements , et nonobstant plusieurs asseurances donnés , on n ’ay e . . . [ ?] a

la deffense où inhibition requise , s ' estants trouvés encores sur le Millanois

au dernier combat devant Aron [Arona ] , 16 Suisses morts . & outre cela , qu ’au¬

cuns disent , que les Espagnols taschent d ' empescher ou contrarier l ’alliance

avec la france , & nous obliger a quelques conditions par leur argent , ou bien

qu ' il ne falloit point se fyer a leur promesses , sur ce il répliqua , qu ’on

peust praesumer , que les francois n ' eussent offert leur argent , ny taché de

faire l 'Alliance , si de l ' autre costê on n ’eust parlé des transgressions : car

sans l ’Alliance , les francois seroient mieux servy qu ’avec l ’alliance laquelle

pourtant les Espagnols ne désirent d ’empescher , nonobstant que veu les prae-

sentes occurrences ils auroient sübiet d ' y faire des obiections & qu ’ils ne

praetendent d ’obliger personne a des conditions , mais simplement n ’ont peine

d ’avoir esguard & souvenance des Abscheids [wohl spez . der Tagsatzungen von

Baden und Luzern gemeint ] , croyant que nous serons pas intentiones de renou-
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veller l ’alliance d ' autre nouveau contenu , que celuy de l ’an 1602 : Touschant

la pension , qu ' elle est preste en argent content & que le retardement a esté

causé , puisque les Ministres ne vouloit . . . faire payer autre chose sinon

l ' argent de [ s ] supérieurs [ ?] ^ a l ’exemple de M l ’ambassadeur de france . et

parce qu ’on voyoit durer les transgressions : mais a la grand instance de M

Conte [ Francesco ] Cacatj [ C a s a t i ] [Ambassador von Mailand/Spanien] ;

qu ’enfin ils ayent consenty a la somme toutale . Espérant que désormais nous

donnerons les ordres requis , pour empescher les transgressions surquoy on a

respondu simplement au Conte Casati : selon la copie cy Joincte.
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Au Reste , J ’ay veu le memoire de V. Excellence [plain de bonnes raisons]

mais quoy qu ’on dise je praevois que les . . . [ V] cantons n ’entendent point au

premier article [ des zu erneuernden Bündnisses ] selon vostre intention . M

l ’advoyerl ] Waser & Stathalter hirzel [ die beiden oberwähnten Tagsatzungs-
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gesandten von Zürich ] m ’ont tesmoignê en particulier } bonne inclination 3 au

renouvellement de l ’alliance : pourveu disent ils que V. Excellence leur fas¬

se payer une pension <S un cense , sans conditions [Sebastian Peregrin]

Z w e y e r n ' a pas este veu [d . h. } dass sich Uri nicht durch eben diesen

vertreten Hess ] Jusqu ’a present . Cependant on ne scait encores le Jour de

payement de la pension espagnole et crois qu ' ils retarderont tant qu ' ils

pourrontj et cependant on parle du rapell des compagnies de part et d ’autres.

In der Tat sei ihr [ in span . Diensten ] stehendes Kriegsvolk sehr
unzufrieden.

Dem [ Zuger ] Uhrmacher [ Johann Baptist Letter ? ] habe er die

3 Pistolen ausgehändigt.

1 ) s . EA VI 1 , 201 (Nr . 109)
2 ) Dass Crivelli auf der Tagsatzung in Zug erschienen wäre , ist in den ge¬

druckten EA nicht erwähnt.

3)  InH '77 AirrxYyt'
/

4 ) Dieses grammatikalisch unmöglich ins Satzgefüge zu integrierende Wort
dürfte Zurlauben erst nachträglich eingefügt haben.

6 ) s . AH 55/16
7) Das in Klammern Stehende ist durchgestrichen.

Konzept , in franz . Sprache - AH 55 , 20
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